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《高级英语》教材延喻模因研究

及其对教学的启示 ①
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摘　要：语言模因论基于新达尔文进化论对语言发展和传播规律进行解释。延喻是比喻的一种形式，它首先是一个
中心比喻，然后用不同的表达形式对中心比喻进行拓展或者延伸。从模因论的角度来看，中心比喻是延喻的基础模因，

拓展表达是派生模因，二者形成模因复合体。对《高级英语》教材中的延喻修辞进行模因分析，可知延喻模因复合体的

表达力比句中的基础模因更强，语言表达形式更生动，语义得以层层推进。探讨《高级英语》课文中的延喻修辞可以有

效培养学生的修辞赏析和运用能力，促进《高级英语》教学和研究的深化。
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１　隐喻与模因论简介
根据高等学校英语专业英语教学大纲［１］，

《高级英语》是一门训练英语专业高年级学生综

合英语技能，尤其是阅读理解、语法修辞与写作能

力的必修课程。《高级英语》［２］教材中的课文大

都选自英美作家的经典作品，修辞手法非常丰富，

因此，在教学中需要注重对修辞的教学，加强学生

修辞赏析和运用能力的培养。

隐喻是《高级英语》教材中最常见的比喻修

辞手法，一直以来受到较多关注，近年来主要有林

芸［３］、周冠琼［４］、邓雪梅［５］等对隐喻进行了研究。

而延喻作为比喻修辞的一种特殊形式，在《高级

英语》教学研究中却鲜有触及，目前所知仅有赵

巧红［６］撰文１篇专门对此进行分析，而焦蕾［７］和

牟薇薇［８］则在各自的论文中仅略有提到。因此，

本文拟从语言模因论的角度对《高级英语》教材

中的延喻修辞手法进行研究，重点探讨延喻修辞

的基本模因，及其延伸出来的派生模因所形成的

模因复合体在课文理解和赏析中所起的重要作

用，以此深化《高级英语》课程的教学与研究。

模因论于１９７６年首次出现在《自私的基因》

（ＴｈｅＳｅｌｆｉｓｈＧｅｎｅ）中，由新达尔文主义倡导者
ＲｉｃｈａｒｄＤａｗｋｉｎｓ首次提出［９］，是基于新达尔文进

化论的观点解释语言文化发展和传播规律的一种

新理论，其理论核心术语是模因（ｍｅｍｅ），意为
“模仿”。“模因”一词的翻译来自何自然，可以让

人联想到它是一种与基因（ｇｅｎｅ）相似的模仿现
象［１０］。语言本身就是一种模因。模因借助语言

实现复制传播，同时也寓于语言之中，因此，任何

字、词、短语、句子、段落乃至篇章，只要通过模仿

得到复制和传播，都有可能成为模因［１１］。

ＦｒａｎｃｉｓＨｅｙｌｉｇｈｅｎ指出，模因要想被成功地复
制必须经历四个阶段：１）模因的同化，即通过同
化使个人成为模因的宿主；２）模因在人脑中要有
保持力；３）模因要借助个人的语言表达、行为表
达及其他来传播；４）模因的传输［１２］。自然语言中

的模因体现于三个方面：教育和知识传授、语言本

身的运用、通过信息的交际与交流。Ｌｙｎｃｈ提出
用集合来说明简单模因如何构成模因复合体并以

此解决模因信息无法量化研究这一问题：有模因

Ａ和Ｂ，很难说二者的信息量孰大，却可以说模因
ＡＢ复合体（即模因Ａ与 Ｂ的并集）的信息量比
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单个模因 Ａ或者 Ｂ大［１３］。因此，模因复合体的

作用强，不同的模因相互竞争，而相似模因却可

以协调推广，从而形成较强大的模因复合体。

２　延喻概念及延喻模因阐释
《高级英语》教材中的课文大都出自英美名

家，是经典之作，其修辞手法非常丰富。延喻作为

一种特殊修辞形式，非常值得探讨研究。为了解

释延喻模因，首先要对延喻修辞的概念进行分析。

Ｇ．Ｎ．Ｌｅｅｃｈ把延喻称作ｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒ，
在ＡＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃＧｕｉｄｅｔｏＥｎｇｌｉｓｈＰｏｅｔｒｙ中下的定义
为：ａｎｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒｉｓａｍｅｔａｐｈｏｒｗｈｉｃｈｉｓｄｅ
ｖｅｌｏｐｅｄｂｙａｎｕｍｂｅｒｏｆｄｉｆｆｅｒｅｎｔｆｉｇｕｒａｔｉｖｅｅｘｐｒｅｓ
ｓｉｏｎｓ［１４］．（延喻就是一种“ｍｅｔａｐｈｏｒ”，其后还有几
个不同的比喻性表达方式对它进行拓展。）

文军在其主编的《英语写作修辞》中的解释

是：ｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒｍａｋｅｓａｎｉｎｉｔｉａｌｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ
ａｎｄｔｈｅｎｄｅｖｅｌｏｐｓｉｔ，ｅｘｐａｎｄｉｎｇｔｈｅａｕｔｈｏｒ’ｓｉｄｅａ
ａｓｈｅｄｏｅｓ［１５］．（延喻首先是一个初始比喻，然后
对它进行拓展，延伸出作者想要表达的原意。）

冯翠华明确指出，Ｌｅｅｃｈ定义中的“ｍｅｔａｐｈｏｒ”
不是“隐喻”而是“比喻”的意思，因为 ｅｘｔｅｎｄｅｄ
ｍｅｔａｐｈｏｒ中既包含隐喻也包含明喻［１６］，而在其

《英语修辞大全》［１７］中更是分别对ｅｘｔｅｎｄｅｄｓｉｍｉｌｅ
与ｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒ做了明确解释。冯翠华认
为：Ａｌｏｎｇｓｉｍｉｌｅ，ｗｈｉｃｈｎｏｔｏｎｌｙｓｔａｔｅｓｔｈｅｃｏｍｐａｒｉ
ｓｏｎｂｕｔａｌｓｏｅｌａｂｏｒａｔｅｓｉｔ，ｉｓｃａｌｌｅｄａｎｅｘｔｅｎｄｅｄｓｉｍ
ｉｌｅ．Ｉｎａｎｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒ，ｔｈｅｒｅｉｓａｂａｓｉｃｃｏｍ
ｐａｒｉｓｏｎｗｈｉｃｈｉｓｄｅｖｅｌｏｐｅｄｉｎｓｕｃｈａｗａｙｔｈａｔｅｖｅｒｙ
ｎｅｗｓｔａｇｅｏｆｉｔｓｅｌａｂｏｒａｔｉｏｎｔｈｒｏｗｓｎｅｗｌｉｇｈｔｏｎｔｈｅ
ｓｕｂｊｅｃｔ［１７］．（一个长的明喻，不仅仅只陈述一个比
喻而且对它进行详细描绘，那它就是延伸明喻。

延伸隐喻则是指一个基本比喻会被拓展，而延伸

的每一步都能对主体描绘产生新的启示。）

王志红则解释说，从隐喻的表现形式将隐喻

分为显性隐喻和隐性隐喻，而显性隐喻指的就是

明喻（ｓｉｍｉｌｅ），隐性隐喻则指隐喻（ｍｅｔａｐｈｏｒ）［１８］。
延喻就是一个中心喻体，加上一个或者几个与中

心喻体密切相关的延伸喻体来组成共同描绘

本体［６］。

为方便分析起见，本文中对延喻的英文表达

采用Ｌｅｅｃｈ的ｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒ，但是理解则依据
冯翠华所指出的ｅｘｔｅｎｄｅｄｍｅｔａｐｈｏｒ中既包含明喻
也包含隐喻，并且在本文中采用显性延喻和隐性

延喻来进行表述。从语言模因论的角度来说，延

喻中的中心比喻就是基础模因，而其拓展表达是

延伸出来的派生模因，基础模因和派生模因共同

组成模因复合体。

３　《高级英语》课文中的延喻模因分析
由张汉熙先生主编的《高级英语》教材在第

三版（张汉熙、王立礼共同修订）中增加了小部分

与时俱进的现时作品，保留了大部分第一版中选

用的英美名家佳作，所入选课文均写作风格各异

且修辞手法丰富。延喻作为一种特殊比喻修辞形

式，出现在《高级英语》多篇课文中，下文将从语

言模因的视角对显性延喻和隐性延喻进行探讨。

３．１　《高级英语》课文中的显性延喻模因
显性延喻指的是延喻的中心比喻以明喻的形

式出现，其后再延伸出与中心比喻相关的隐喻共

同起到很强的修辞效果，显性延喻相对而言不是

很多，举例如下：

（１）Ｇｏｎｅｗａｓｔｈｅｆｉｅｒｃｅｆｅｒｖｏｒｏｆｔｈｅｄａｙｓ
ｗｈｅｎＢｒｙａｎｈａｄｓｗｅｐｔｔｈｅｐｏｌｉｔｉｃａｌａｒｅｎａｌｉｋｅａｐｒａｉ
ｒｉｅｆｉｒｅ．Ｔｈｅｃｒｏｗｄｓｅｅｍｅｄｔｏｆｅｅｌｔｈａｔｔｈｅｉｒｃｈａｍｐｉ
ｏｎｈａｄｎｏｔｓｃｏｒｃｈｅｄｔｈｅｉｎｆｉｄｅｌｓｗｉｔｈｔｈｅｈｏｔｂｒｅａｔｈ
ｏｆｈｉｓｏｒａｔｏｒｙａｓｈｅｓｈｏｕｌｄｈａｖｅ．（ＪｏｈｎＳｃｏｐｅｓ：Ｔｈｅ
ＴｒｉａｌＴｈａｔＲｏｃｋｅｄｔｈｅＷｏｒｌｄ）

这是《高级英语》第一册第四课 ＴｈｅＴｒｉａｌ
ＴｈａｔＲｏｃｋｅｄｔｈｅＷｏｒｌｄ中的句子。课文中的故事
发生在原教旨主义强势盛行的美国田纳西州的一

个小镇，当时原教旨主义者和现代主义者之间一

直存在冲突：原教旨主义者坚持完全按照字面意

义理解《旧约全书》，而现代主义者则接受达尔文

的进化论思想———所有动物，无论猿还是人，都是

由同一祖先进化而来的。ＪｏｈｎＳｃｏｐｅｓ是该文的
作者，当时是本地镇中学的一名自然科学教师，由

于讲授进化论而被指控违反了州立法院通过的一

项法律。该法律禁止讲授任何有悖于《圣经》上

宣讲的上帝创世的理论，很明显这项法律就是直

接针对达尔文进化论的，于是，ＪｏｈｎＳｃｏｐｅｓ被起
诉。这就是震惊世界的“猴子审判案”。双方的

律师都非常有名。ＪｏｈｎＳｃｏｐｅｓ的辩护人是颇有
名气的刑事律师 ＣｌａｒｅｎｃｅＤａｒｒｏｗ，而主控官则是
能言善辩的 ＷｉｌｌｉａｍＪｅｎｎｉｎｇｓＢｒｙａｎ，曾经三次被
民主党提名为美国总统候选人，同时也是基督教

原教旨主义运动的领导者。这宗案件的影响越来

越大，以至于成了美国历史上最著名的审判之一。
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开庭之日，小镇热闹非凡，法庭上原教旨主义氛围

浓厚，附近山区的居民大多是原教旨主义者，从四

面八方赶来为 Ｂｒｙａｎ助威。上述句子就是 Ｗｉｌ
ｌｉａｍＪｅｎｎｉｎｇｓＢｒｙａｎ在法庭上进行陈述之后观众
们的反应，他们认为，Ｂｒｙａｎ的陈述中好像是缺少
了点什么，往日里他气势磅礴、如燎原烈火般席卷

政坛的那股激情已经无影无踪，观众们觉得他们

的这位英雄似乎并没有充分发挥出他应有的雄辩

口才给异教徒们以沉重打击。句中使用了延喻的

修辞手法，中心比喻即基本模因是一个明喻：Ｔｈｅ
ｆｉｅｒｃｅｆｅｒｖｏｒｈａｄｂｅｅｎｌｉｋｅａｐｒａｉｒｉｅｆｉｒｅｉｎｔｈｏｓｅｄａｙｓ
ｗｈｅｎＢｒｙａｎｈａｄｓｗｅｐｔｔｈｅｐｏｌｉｔｉｃａｌａｒｅｎａ，（ｂｕｔｉｔ
ｗａｓｎｏｔｎｏｗ．），其后的隐喻 ｓｃｏｒｃｈ和 ｈｏｔｂｒｅａｔｈ
都是在这个中心比喻的基础上延伸出来的派生隐

喻，形成一个模因共同体，表明观众对 Ｂｒｙａｎ法庭
陈述的失望和期待，产生出比单个模因更强大的

表现力。

（２）Ｉｔｗａｓｌｉｋｅｄｉｇｇｉｎｇａｔｕｎｎｅｌ．Ａｔｆｉｒｓｔｅｖｅｒｙ
ｔｈｉｎｇｗａｓｗｏｒｋ，ｓｗｅａｔａｎｄｄａｒｋｎｅｓｓ，Ｉｈａｄｎｏｉｄｅａ
ｗｈｅｎＩｗｏｕｌｄｒｅａｃｈｔｈｅｌｉｇｈｔ，ｏｒｅｖｅｎｉｆＩｗｏｕｌｄ．
ＢｕｔＩｐｅｒｓｉｓｔｅｄ，Ｉｐｏｕｎｄｅｄａｎｄｃｌａｗｅｄａｎｄｓｃｒａｐｅｄ，
ａｎｄｆｉｎａｌｌｙＩｗａｓｒｅｗａｒｄｅｄ．Ｉｓａｗａｃｈｉｎｋｏｆｌｉｇｈｔ．
Ａｎｄｔｈｅｎｔｈｅｃｈｉｎｋｇｏｔｂｉｇｇｅｒａｎｄｔｈｅｓｕｎｃａｍｅ
ｐｏｕｒｉｎｇｉｎａｎｄａｌｌｗａｓｂｒｉｇｈｔ．（ＭａｘＳｈｕｌｍａｎ：Ｌｏｖｅ
ｉｓａＦａｌｌａｃｙ）

这个例子来自《高级英语》第二册课文 Ｌｏｖｅ
ＩｓａＦａｌｌａｃｙ。文中讲述了一个自认为精明而理智
的高智商法律系学生Ｄｏｂｉｅ，由于他那愚蠢而又冲
动的室友Ｐｅｔｅｙ为了赶时髦想要得到一件所谓的
校园里的“大人物们”都有的浣熊大衣，用他父亲

几十年之前的浣熊大衣交换了室友的女友 Ｐｏｌｌｙ。
Ｄｏｂｉｅ垂涎 Ｐｏｌｌｙ已久，因为他观察到所有成功的
律师都毫无例外地娶了美丽、优雅而聪慧的太太。

Ｐｏｌｌｙ美丽又优雅，但是不够聪明。为了使 Ｐｏｌｌｙ
变成他将来合格的妻子，Ｄｏｂｉｅ决心对她进行必
要的逻辑思维训练，让她变得聪明起来。接连几

个晚上的约会，他教 Ｐｏｌｌｙ如何识别逻辑谬误，举
例分析，指出错误，反复训练。这个句子就是 Ｄｏ
ｂｉｅ在Ｐｏｌｌｙ终于学会独自思考并且第一次指出逻
辑谬误所在之后发出的感慨。句中使用了明显的

延喻修辞手法，其中心比喻就是 Ｉｔ（ｔｏｔｅａｃｈｈｅｒ
ｈｏｗｔｏｔｈｉｎｋａｎｄｍａｋｅｈｅｒｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ）ｗａｓｌｉｋｅｄｉｇ
ｇｉｎｇａｔｕｎｎｅｌ，把教她如何思考使她变聪明比喻成
开挖隧道，而后面的相关表达如 ｗｏｒｋ，ｓｗｅａｔ，

ｄａｒｋｎｅｓｓ，ｃａｎ’ｔｒｅａｃｈｔｈｅｌｉｇｈｔ等则是延伸出的隐
喻，表述了其工作努力和付出艰辛而不知结局如

何的迷茫，但是依然坚持不懈地工作，ｐｏｕｎｄｅｄ
ａｎｄｃｌａｗｅｄａｎｄｓｃｒａｐｅｄ（凿啊挖啊刮啊），终于获
得了回报，Ｐｏｌｌｙ总算能开始独立思考了。“我看
到了一丝光亮，这亮光逐渐变大，随后阳光洒落进

来，一切都变得豁然开朗起来。”同理，句中的中

心比喻就是一个明喻，是句子的基本模因，延伸出

的隐喻和中心比喻一起形成一个模因复合体，表

达出了比基本模因更强大更形象的意义，作者轻

松幽默而不失讽刺的笔调跃然纸上。

３．２　《高级英语》课文中的隐性延喻模因
隐性延喻指的是延喻的中心比喻以隐喻的形

式出现，其后延伸出的相关隐喻与中心比喻一起

构成延喻修辞。《高级英语》中的隐性延喻相对

来说比较多，例如：

（３）Ｙｏｕａｒｅｔｈｅｗｈｏｌｅｗｏｒｌｄｔｏｍｅ，ａｎｄｔｈｅ
ｍｏｏｎａｎｄｔｈｅｓｔａｒｓａｎｄｔｈｅｃｏｎｓｔｅｌｌａｔｉｏｎｓｏｆｏｕｔｅｒ
ｓｐａｃｅ．（ＭａｘＳｈｕｌｍａｎ：ＬｏｖｅｉｓａＦａｌｌａｃｙ）

（４）ＨｉｓｉｎｖａｓｉｏｎｏｆＲｕｓｓｉａｉｓｎｏｍｏｒｅｔｈａｎａ
ｐｒｅｌｕｄｅｔｏａｎａｔｔｅｍｐｔｅｄｉｎｖａｓｉｏｎｏｆｔｈｅＢｒｉｔｉｓｈ
Ｉｓｌｅｓ．．．．Ｈｅｈｏｐｅｓｔｈａｔ．．．ａｎｄｔｈａｔｔｈｅｎｔｈｅｓｃｅｎｅ
ｗｉｌｌｂｅｃｌｅａｒｆｏｒｔｈｅｆｉｎａｌａｃｔ，ｗｉｔｈｏｕｔｗｈｉｃｈａｌｌｈｉｓ
ｃｏｎｑｕｅｓｔｓｗｏｕｌｄｂｅｉｎｖａｉｎ———ｎａｍｅｌｙ，ｔｈｅｓｕｂｊｕ
ｇａｔｉｏｎｏｆｔｈｅＷｅｓｔｅｒｎＨｅｍｉｓｐｈｅｒｅｔｏｈｉｓｗｉｌｌａｎｄｔｏ
ｈｉｓｓｙｓｔｅｍ．（ＷｉｎｓｔｏｎＣｈｕｒｃｈｉｌｌ：ＳｐｅｅｃｈｏｎＨｉｔｌｅｒ’ｓ
ＩｎｖａｓｉｏｎｏｆｔｈｅＵ．Ｓ．Ｓ．Ｒ．）

（５）Ｔｈｅｅｎｅｒｇｙ，ｔｈｅｆａｉｔｈ，ｔｈｅｄｅｖｏｔｉｏｎｗｈｉｃｈ
ｗｅｂｒｉｎｇｔｏｔｈｉｓｅｎｄｅａｖｏｒｗｉｌｌｌｉｇｈｔｏｕｒｃｏｕｎｔｒｙａｎｄ
ａｌｌｗｈｏｓｅｒｖｅｉｔ，ａｎｄｔｈｅｇｌｏｗｆｒｏｍｔｈａｔｆｉｒｅｃａｎｔｒｕｌｙ
ｌｉｇｈｔｔｈｅｗｏｒｌｄ．（ＪｏｈｎＦ．Ｋｅｎｎｅｄｙ：ＩｎａｕｇｕｒａｌＡｄ
ｄｒｅｓｓ）

（６）．．．ｆｏｒｙｏｕｎｇｐｅｒｓｏｎｓｔｏｄｅｆｙｔｈｅｌａｗａｎｄ
ｔｈｅｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎｓａｎｄｔｏａｄｄｔｈｅｉｒｏｗｎｌｉｔｔｌｅｍａｔｃｈ
ｓｔｉｃｋｓｔｏｔｈｅｃｏｎｆｌａｇｒａｔｉｏｎｏｆ“ｆｌａｍｉｎｇｙｏｕｔｈ”，ｉｔｗａｓ
ＧｒｅｅｎｗｉｃｈＶｉｌｌａｇｅｔｈａｔｆａｎｎｅｄｔｈｅｆｌａｍｅｓ．（Ｒｏｄ
Ｈｏｒｔｏｎ：ＴｈｅＳａｄＹｏｕｎｇＭｅｎ）

上述４个例句中，都使用了延喻手法，每个句
子都包含了一个中心比喻，与显性延喻不同的是，

此处的中心比喻都是暗喻而不是明喻。每个中心

比喻都是句子的基本模因，与句子后面的延伸隐

喻一起构成复杂的模因共同体，表达出比基础模

因更明确更强烈的意义。

例（３）同样出自课文 ＬｏｖｅＩｓａＦａｌｌａｃｙ。此时
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Ｄｏｂｉｅ已经教会了 Ｐｏｌｌｙ独自分析和思考，已然将
她变成了一位逻辑学家，于是他认为是时候将两

人的师生关系转变为恋人关系了。接下来 Ｄｏｂｉｅ
向Ｐｏｌｌｙ表白，但是 Ｐｏｌｌｙ都用她所学到的逻辑知
识进行反驳。该例就是Ｄｏｂｉｅ向女孩直接表白的
一个典型句子，句中的中心比喻是一个暗喻 Ｙｏｕ
ａｒｅｔｈｅｗｈｏｌｅｗｏｒｌｄｔｏｍｅ，也就是句子的基本模
因。句子后面的成分中延伸出来的隐喻 ｍｏｏｎ，
ｓｔａｒｓ，ｃｏｎｓｔｅｌｌａｔｉｏｎｓ使得句子的内容越来越丰富，
以此表明女孩在男孩的心中占据的分量越来越

重，这些延伸出来的隐喻和中心隐喻一起构成模

因复合体，生动地刻画了 Ｄｏｂｉｅ这个自以为是的
男生在把用浣熊大衣交换来的 Ｐｏｌｌｙ培养成一个
他心目中完全合格的妻子人选之后，千方百计地

向她表白来说服和打动她，让她接受自己却遭到

拒绝而产生的诙谐幽默和讽刺的效果。

例（４）是丘吉尔演讲文 ＳｐｅｅｃｈｏｎＨｉｔｌｅｒ’ｓＩｎ
ｖａｓｉｏｎｏｆｔｈｅＵ．Ｓ．Ｓ．Ｒ．中的一个句子。句中的中
心比喻是 Ｈｉｔｌｅｒ’ｓｉｎｖａｓｉｏｎｏｆＲｕｓｓｉａｉｓａｐｒｅｌｕｄｅ
这个暗喻，而从ｐｒｅｌｕｄｅ这个词的隐喻内涵延伸出
ｓｃｅｎｅ和ｆｉｎａｌａｃｔ，与中心比喻共同组成一个复合
体。丘吉尔在句中明确地指出希特勒入侵苏联的

企图，认为那不过是他入侵英国这一深谋远虑的

动机的前奏而已。这场演出的最后一幕即希特勒

的最终行动就是要迫使整个西半球屈服于他的意

志和制度，但是如果他不能做到这一点（战胜英

国），那么他所征服的一切都将落空。这个由基

本隐喻模因和派生模因形成的共同模因体既深刻

地揭示了希特勒侵略苏联的动机，同时也表明了

丘吉尔作为英国首相为自己祖国感到自豪，为英

国有强大的力量抵抗希特勒的入侵、为第二次世

界大战中共同反抗希特勒法西斯主义所能够做出

的贡献感到骄傲。

同样，例（５）和例（６）中都使用了隐性延喻，
都是由句中的隐性中心比喻和其后延伸而来的隐

喻表达组成。从语言模因的角度来看，他们都是

由基本模因（即中心比喻）和后面的延伸隐喻一

起构成模因复合体，从而表现出远远超过基本模

因的表达力。

从上述分析可以看出，在延喻模因中，无论是

显性延喻模因还是隐性延喻模因，其语言模因的

宿主模因都不是他人的话语模因，而是传播者本

人的语言模因。从例（１）到例（６），每个模因复合
体都是在本句内形成，层层推进，表达出比基本模

因复杂得多、深刻得多的含义，起到强大的修辞

效果。

４　《高级英语》课文中延喻模因研究对教
学的启示

从语言模因的角度对《高级英语》课文中出

现的典型延喻修辞进行分析，能够给《高级英语》

课程的教学带来一定的启示，起到深化课程教学

和研究的作用，可以归纳为三点：

第一，丰富学生修辞手法的相关知识，加强对

延喻修辞概念的理解。延喻作为一种特殊的比喻

修辞方式，在《高级英语》教材研究中很少提及，

在课堂教学中被忽略，容易被简单地理解成普通

明喻和暗喻，而本文的分析和探讨能够减少学生

对延喻修辞的误解。

第二，培养学生的修辞欣赏能力，明确延喻的

重要修辞作用。延喻的中心喻体与其后密切相关

的延伸喻体共同组成的延喻复合体，比简单的明

喻或者暗喻的修辞作用更强大、更生动、更富有表

现力，能够层层推进深化主题，并且展示出作者想

要传达的诸如幽默风趣或者讽刺等感情色彩。

《高级英语》教材中多篇文章使用了延喻修辞手

法，除本文分析的ＴｈｅＴｒｉａｌＴｈａｔＲｏｃｋｅｄｔｈｅＷｏｒｌｄ，
ＳｐｅｅｃｈｏｎＨｉｔｌｅｒ’ｓＩｎｖａｓｉｏｎｏｆｔｈｅＵ．Ｓ．Ｓ．Ｒ．以及
ＬｏｖｅＩｓａＦａｌｌａｃｙ等课文中的例句之外，在 Ｍａｒｋ
Ｔｗａｉｎ———ＭｉｒｒｏｒｏｆＡｍｅｒｉｃａ和 ＰｕｂＴａｌｋａｎｄｔｈｅ
Ｋｉｎｇ’ｓＥｎｇｌｉｓｈ等课文中均有出现。学生通过对
延喻修辞进行学习和了解，就能够对这些课文中

的延喻修辞进行分辨和赏析，并深入理解课文内

容和把握作者的写作意图。

第三，理论与实践相结合，开发学生的实际应

用能力。从语言模因论的角度对延喻模因进行分

析，正是将理论与教学实践相结合，是模因在教育

和知识传授方面的体现。学生先对延喻模因概念

进行理解和掌握，学会对课文中延喻修辞模因进

行辨识和欣赏，进而通过模仿和创造应用于口语

表达和书面写作之中，学生的角色就从模因的接

收者转变为传播者，不断推动语言模因和语言本

身的不断完善和传播发展，而这正是理论与实践

相结合的意义所在。

５　结语
《高级英语》教材中的延喻修辞值得引起师

生们的关注，本文运用语言模因论对《高级英语》
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课文中出现的延喻修辞手法进行了较为深入的分

析。在延喻修辞中，无论是显性或是隐性延喻，其

中心比喻即基本模因与其自身延伸复制出来的衍

生模因形成的模因复合体，能够起到表达生动、层

层推进和深化主题的作用。对《高级英语》教材

中的延喻修辞模因进行研究，能够丰富学生的修

辞知识，加强学生的修辞欣赏和应用能力，并能够

促进模因理论与课文教学实践相结合，对《高级

英语》课程的教学起到积极的指导作用，为英语

专业课程教学和研究提供新的视角。
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